
Some time afterward, God put Abraham to the test. He 
said to him,  
“Abraham,” and he answered,  
“I am ready!” 1 

2 And He said, “Take your son, your favored one, Isaac, 
whom you love, 
and go to the land of Moriah,  
and offer him there as a burnt offering  
on one of the heights  
that I will tell you.” 

4 On the third day Abraham looked up 
 and saw the place from afar. 

5 Then Abraham said to his servants,  
“You stay here with the ass.  
The boy and I will go up there; we will worship and we 
will return to you.” 

6 Abraham took the wood for the burnt offering and put 
it on his son Isaac. He himself took the 
firestone/Fire and the knife; 
 and the two walked off together. 

7 Then Isaac said to his father Abraham, “Father!”  
And he answered, 
 “Here I am , my son.”  
And he said, “Here are the fire and the wood;  
but where is the sheep for the offering?” 

8And Abraham said,  
“God will see to the sheep for His burnt offering, my 
son.” And the two of them walked on together. 

9They arrived at the place of which God had told him. 
Abraham built an altar there; he laid out the wood; he 
bound his son Isaac; he laid him on the altar, on top of 
the wood. 

לֶּה   ים הָאֵ֔ י אַחַר֙ הַדְּבָרִ֣ וַיְהִ֗
ם  ה אֶת־אַבְרָהָ֑ ים נִסָּ֖ אֱ�הִ֔ וְהָ֣

ם יו אַבְרָהָ֖ אמֶר אֵלָ֔ ֹ֣  וַיּ
אמֶר   ֹ֥ נִיוַיּ  הִנֵּֽ

 ו
א אֶת־בִּנְ֨�  אמֶר קַח־נָ֠ ֹ֡  יַּ

בְתָּ֙  ידְ֤� אֲשֶׁר־אָהַ֙ אֶת־יְחִֽ
ק   אֶת־יִצְחָ֔

רֶץ הַמֹּרִיָּ֑ה  וְלֶ�־לְ֔� אֶל־אֶ֖
ד  ל אַחַ֣ ה עַ֚ הוּ שָׁם֙ לְעֹלָ֔ וְהַעֲלֵ֤

י�׃ ר אֵלֶֽ ר אֹמַ֥ ים אֲשֶׁ֖ הָרִ֔  הֶֽ
 

י   בַּיּ֣וֹם הַשְּׁלִישִׁ֗
ם אֶת־עֵינָ֛יו וַיִּשָּׂ֨  א אַבְרָהָ֧

ק׃  וַיַּ֥ רְא אֶת־הַמָּק֖וֹם מֵרָחֹֽ

יו  ם אֶל־נְעָרָ֗ אמֶר אַבְרָהָ֜ ֹ֨ וַיּ
ם־הַחֲמ֔וֹר   שְׁבוּ־לָכֶ֥ם פֹּה֙ עִֽ
ה  עַר נֵלְכָ֖ה עַד־כֹּ֑ י וְהַנַּ֔ וַאֲנִ֣
ם׃ שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנָשׁ֥וּבָה אֲלֵיכֶֽ  וְנִֽ

י  ם אֶת־עֲצֵ֣ ח אַבְרָהָ֜ וַיִּקַּ֨
ה ק בְּנ֔וֹ  הָעֹלָ֗ שֶׂם֙ עַל־יִצְחָ֣ וַיָּ֙

שׁ וְאֶת־ ח בְּיָד֔וֹ אֶת־הָאֵ֖ וַיִּקַּ֣
לֶת מַּאֲכֶ֑  הַֽ

ו׃  ם יַחְדָּֽ  וַיֵּלְכ֥וּ שְׁנֵיהֶ֖

ם  ק אֶל־אַבְרָהָ֤ אמֶר יִצְחָ֜ ֹ֨ וַיּ
אמֶר  ֹ֖ י וַיּ אמֶר אָבִ֔ ֹ֣  אָבִיו֙ וַיּ

י נִּֽ י  הִנֶּ֣  בְנִ֑
ים עֵצִ֔ אמֶר הִנֵּ֤ה הָאֵשׁ֙ וְהָ֣ ֹ֗  וַיּ

ה׃ ה לְעֹלָֽ  וְאַיֵּ֥ה הַשֶּׂ֖

ים  ם אֱ�הִ֞ אמֶר֙ אַבְרָהָ֔ ֹ֙ וַיּ
י  ה בְּנִ֑ ה לְעֹלָ֖ יִרְאֶה־לּ֥וֹ הַשֶּׂ֛

ו׃ ם יַחְדָּֽ  וַיֵּלְכ֥וּ שְׁנֵיהֶ֖

ר  ל־הַמָּקוֹם֮ אֲשֶׁ֣ אוּ אֶֽ וַיָּבֹ֗
ם  בֶן שָׁ֤ מַר־ל֣וֹ הָאֱ�הִים֒ וַיִּ֨ אָֽ

 �  יַּעֲרֹ֖ חַ וַֽ אַבְרָהָם֙ אֶת־הַמִּזְבֵּ֔
ק אֶ   יַּעֲקֹד֙ אֶת־יִצְחָ֣ ים וַֽ ת־הָעֵצִ֑

חַ  בְּנ֔וֹ וַיָּ֤שֶׂם אֹתוֹ֙ עַל־הַמִּזְבֵּ֔
ים׃ עַל לָעֵצִֽ  מִמַּ֖

                                                            
1 הנני   as translated by Leonard Cohen in "You Want It Darker" (his last song) 

http://www.azlyrics.com/lyrics/leonardcohen/youwantitdarker.html


10And Abraham picked up the knife to slay his son. 

11Then an angel of the LORD called to him from heaven: 
“Abraham! Abraham!”  
And he answered,  
“I am ready.” 

12And he said, “Do not raise your hand against the boy, 
or do anything to him.  
For now I know that you fear God, since you have not 
withheld your son, your favored one, from Me.” 

13When Abraham looked up, his eye fell upon a ram, 
caught in the thicket by its horns.  
So Abraham went and took the ram  
and offered it up as a burnt offering 
 in place of his son. 

14And Abraham named that site Adonai-yireh, 
 whence the present saying,  
“On the mount of the LORD there is vision.” 

15 The angel of the LORD called to Abraham  
a second time from heaven, 

16 and said, “By Myself I swear, 
 the LORD declares:  
Because you have done this  
and have not withheld your son, 
 your favored one, 
 
17I will bestow My blessing upon you  
and make your descendants  
as numerous as the stars of heaven  
and the sands on the seashore;  
and your descendants shall seize the gates of their foes. 

18 All the nations of the earth shall bless themselves by 
your descendants, because you have obeyed My 
command 

ח אַבְרָהָם֙ אֶת־יָד֔וֹ   וַיִּשְׁלַ֤
ט  לֶת לִשְׁחֹ֖ מַּאֲכֶ֑ ח אֶת־הַֽ וַיִּקַּ֖

 אֶת־בְּנֽוֹ׃
� יְהוָה֙ מִן־ יו מַלְאַ֤ א אֵלָ֜ וַיִּקְרָ֨

יִם   הַשָּׁמַ֔
א ֹ֖ ם וַיּ ם ׀ אַבְרָהָ֑  מֶר אַבְרָהָ֣
נִי׃֖וַיֹּ   אמֶר הִנֵּֽ

 דְ֙� אֶל־ ח יָֽ אמֶר אַל־תִּשְׁלַ֤ ֹ֗ וַיּ
עַשׂ ל֖וֹ מְא֑וּמָּה  עַר וְאַל־תַּ֥ הַנַּ֔

א  י־יְרֵ֤ עְתִּי כִּֽ ה יָדַ֗ י ׀ עַתָּ֣ כִּ֣
כְתָּ  א חָשַׂ֛ ֹ֥ תָּה וְל אֱ�הִים֙ אַ֔
נִּי׃  אֶת־בִּנְ֥� אֶת־יְחִידְ֖� מִמֶּֽ

 
יו וַיַּרְא֙ וַיִּשָּׂ֨  ם אֶת־עֵינָ֗ א אַבְרָהָ֜

 � ז בַּסְּבַ֖ ר נֶאֱחַ֥ יִל אַחַ֕ וְהִנֵּה־אַ֔
ח  לֶ� אַבְרָהָם֙ וַיִּקַּ֣ בְּקַרְנָ֑יו וַיֵּ֤

ה  הוּ לְעֹלָ֖ יִל וַיַּעֲלֵ֥ אֶת־הָאַ֔
חַת בְּנֽוֹ׃  תַּ֥

ם־הַמָּק֥וֹם ם שֵֽׁ א אַבְרָהָ֛  וַיִּקְרָ֧
ה אֲשֶׁר֙  הַה֖וּא יְהוָה֣ ׀ יִרְאֶ֑

ה׃ ר יְהוָה֖ יֵרָאֶֽ ר הַיּ֔וֹם בְּהַ֥  יֵאָמֵ֣

� יְהוָה֖  א מַלְאַ֥  וַיִּקְרָ֛
ם  אֶל־אַבְרָהָ֑

יִם׃  ית מִן־הַשָּׁמָֽ  שֵׁנִ֖

עְתִּי י נִשְׁבַּ֖ אמֶר בִּ֥ ֹ֕  וַיּ
 נְאֻם־יְהוָה֑  

יתָ֙ אֶת־ ר עָשִׂ֨ עַן אֲשֶׁ֤ י יַ֚ כִּ֗
ר כְתָּ אֶת־ הַדָּבָ֣ א חָשַׂ֖ ֹ֥ ה וְל הַזֶּ֔

�׃  בִּנְ֥� אֶת־יְחִידֶֽ

� אֲבָרֶכְ֗�  י־בָרֵ֣  כִּֽ
ת־זַרְעֲ֙�  ה אֶֽ ה אַרְבֶּ֤ וְהַרְבָּ֨

יִם  י הַשָּׁמַ֔  כְּכוֹכְבֵ֣
ת הַיָּ֑ם ר עַל־שְׂפַ֣  וְכַח֕וֹל אֲשֶׁ֖

יו׃  עַר אֹיְבָֽ ת שַׁ֥ שׁ זַרְעֲ֔� אֵ֖  וְיִרַ֣

 
 ֔� וְהִתְבָּרֲכ֣וּ בְזַרְעֲ 
רֶץ  ל גּוֹיֵי֣ הָאָ֑  כֹּ֖

י׃ עְתָּ בְּקֹלִֽ ר שָׁמַ֖ קֶב אֲשֶׁ֥  עֵ֕

 
 


